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La marque française Prosurf crée et distribue des casques, des masques 
et des protections de ski et snowboard depuis 2001.

Le  confort et design du casque est  une de nos priorités, allié à la 
technologie haut de gamme de construction inmold.

Mais, le plus important pour nous est la sécurité.

Nous avons sélectionné les meilleurs partenaires technologiques comme 
D30® (matériaux d’absorption des chocs ultra innovants) pour les pro-
tections et MIPS™ ( Multi directionnels Impact Protection System) 
pour les casques.

Cette année, nous avons équipé du système Recco (réflecteur qui 
permet de localiser son porteur plus facilement en cas d’incident) 
notre nouveau casque oscar et une nouvelle dorsale ultra slim.

Prosurf propose ainsi une gamme complète de protections aux 
performances optimales.

French mark Prosurf creates and distributes helmets, goggles and 
protections for ski and snowboard since 2001 .
Comfort and design of the helmet is one of our priorities, 
combined with high technology inmold construction.
But the most important for us is safety. 
We have selected the best technologicals partners such as D30 ® 
(very innovative shock absorption materials) for protections and 
MIPS™ (Multi directional Impact Protection System) for helmets.
This year, we used the Recco system (reflector which makes it 
easier to locate the wearer in the event of an incident) for our new 
Oscar helmet and a new ultra slim back protector.
Thus, Prosurf offers a full range of protections with optimum 
performance.

EXPÉRIENCE ET INNOVATION 
AU SERVICE DE LA PROTECTION
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LA TECHNOLOGIE MIPS™ EST ISSUE DE PRÈS DE 20 
ANS D’ETUDES ET DE RECHERCHES.

Le system MIPS™ absorbe l’energie de l’impact en faisant 
glisser le crâne le long de la calotte.

Les forces rotationnelles seront ainsi mieux dissipées et le 
cerveau ne tapera pas contre la boite crânienne.

La technologies MIPS™ n’influe que très peu sur le poids 
du casque (30 grammes) et sur son volume.

MIPS™ TECHNOLOGY IS THE RESULT OF NEARLY 
20 YEARS OF STUDIES AND RESEARCH.

The MIPS™ system absorbs the energy of the impact 
by sliding the skull along the shell.
Rotational forces will thus be better dissipated and the 
brain will not hit against the skull.
MIPS™ technology has very little influence on the 
weight of the helmet (30 grams) and its volume.

S(55-56) M(57-58) L(59-60) XL(61)

OSCAR BLACK

OSCAR
PHOTOCHROMIQUE

Le système de secours RECCO est 
un dispositif électronique permettant 
de localiser une victime ensevelie en 
cas d’accident d’avalanche ou toute 

personne perdue dans la nature.

The RECCO rescue system 
is an  electronic device allowing 

the location of a buried victim in 
the event of an avalanche accident 

or any person lost in nature.

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER 
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort
•	 Visière intégrée photochromique magnétique
•	 Design compatible avec des lunettes de vue
•	 Fermeture avec boucle magnétique FIDLOCK

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort
•	 Photochromic integrated lens magnetic visor
•	 Compatible with eyeglasses design
•	 Closure with FIDLOCK magnetic buckle
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OSCAR CRAIE

OSCAR FRENCH

OSCAR
PHOTOCHROMIQUE

S(55-56) M(57-58) L(59-60) XL(61)

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER 
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort
•	 Visière intégrée photochromique magnétique
•	 Design compatible avec des lunettes de vue
•	 Fermeture avec boucle magnétique FIDLOCK
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	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort
•	 Photochromic integrated lens magnetic visor
•	 Compatible with eyeglasses design
•	 Closure with FIDLOCK magnetic buckle

OSCAR WHITE

OSCAR ARMY GREEN



© Trace Hudson

VISOR CARBON WHITE

VISOR CARBON BLACK

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort
•	 Photochromic lens visor
•	 Compatible with eyeglasses design

CARBON VISOR
PHOTOCHROMIQUE

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER 
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintienet plus de confort
•	 Visière photochromique
•	 Design compatible avec des lunettes de vue
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ICE VISOR WHITE

ICE VISOR BLACK

ICE VISOR ARMY GREEN

ICE VISOR
PHOTOCHROMIQUE

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER 
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort
•	 Visière photochromique
•	 Design compatible avec des lunettes de vue

S(55-56) M(57-58) L(59-60) XL(61)

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort
•	 Photochromic lens visor
•	 Compatible with eyeglasses design

10 WINTER 2026 11WINTER 2026



FRENCH RACING VISOR
PHOTOCHROMIQUE

FRENCH RACING BLACK

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER 
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort
•	 Visière photochromique
•	 Design compatible avec des lunettes de vue

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort
•	 Photochromic lens visor
•	 Compatible with eyeglasses design

S(55-56) M(57-58) L(59-60) XL(61)

UNICOLOR VISOR BROWN

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER 
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintienet plus de confort
•	 Visière photochromique
•	 Design compatible avec des lunettes de vue

UNICOLOR VISOR CRAIE

UNICOLOR VISOR
PHOTOCHROMIQUE
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LA TECHNOLOGIE MIPS™ EST ISSUE DE PRÈS DE 20 
ANS D’ETUDES ET DE RECHERCHES.

Le system MIPS™ absorbe l’energie de l’impact en faisant 
glisser le crâne le long de la calotte.

Les forces rotationnelles seront ainsi mieux dissipées et le 
cerveau ne tapera pas contre la boite crânienne.

La technologies MIPS™ n’influe que très peu sur le poids 
du casque (30 grammes) et sur son volume.

MIPS™ TECHNOLOGY IS THE RESULT OF NEARLY 
20 YEARS OF STUDIES AND RESEARCH.

The MIPS™ system absorbs the energy of the impact 
by sliding the skull along the shell.
Rotational forces will thus be better dissipated and the 
brain will not hit against the skull.
MIPS™ technology has very little influence on the 
weight of the helmet (30 grams) and its volume.

NOE VISOR
PHOTOCHROMIQUE

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER 
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort
•	 Visière photochromique
•	 Design compatible avec des lunettes de vue

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort
•	 Photochromic lens visor
•	 Compatible with eyeglasses design

S(55-56) M(57-58) L(59-60) XL(61)

NOE VISOR WHITE

NOE VISOR BLACK
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CARBON VISOR WHITE

CARBON VISOR
CAT.3

CARBON VISOR BLACK

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER 
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort
•	 Visière catégorie 3

S(55-56) M(57-58) L(59-60) XL(61)

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort
•	 Category 3 lens visor

© Eberhard Grossgasteiger
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UNICOLOR
MIPS

UNICOLOR MIPS BLACK

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort

S(55-56) M(57-58) L(59-60) XL(61)

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort

LA TECHNOLOGIE MIPS™ EST ISSUE DE PRÈS DE 20 
ANS D’ETUDES ET DE RECHERCHES.

Le system MIPS™ absorbe l’energie de l’impact en faisant 
glisser le crâne le long de la calotte.

Les forces rotationnelles seront ainsi mieux dissipées et le 
cerveau ne tapera pas contre la boite crânienne.

La technologies MIPS™ n’influe que très peu sur le poids 
du casque (30 grammes) et sur son volume.

MIPS™ TECHNOLOGY IS THE RESULT OF NEARLY 
20 YEARS OF STUDIES AND RESEARCH.

The MIPS™ system absorbs the energy of the impact 
by sliding the skull along the shell.
Rotational forces will thus be better dissipated and the 
brain will not hit against the skull.
MIPS™ technology has very little influence on the 
weight of the helmet (30 grams) and its volume.
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UNICOLOR

UNICOLOR RED GARNET

UNICOLOR CRAIE

UNICOLOR BROWN

UNICOLOR GREY STONEUNICOLOR WHITE

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort

S(55-56) M(57-58) L(59-60) XL(61)
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UNICOLOR ORANGE

UNICOLOR BLUE STONE

UNICOLOR

UNICOLOR KAKI STONE

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort

S(55-56) M(57-58) L(59-60) XL(61)

UNICOLOR GREY

UNICOLOR BLACK
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CARBON BLACK

CARBON WHITE

CARBON

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER 
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort

S(55-56) M(57-58) L(59-60) XL(61)

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort

© Sandy _Pexels
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XS(53/54) S(55-56) M(57-58) L(59-60) XL(61)

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER 
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort

XGAMES BLACK/RED

XGAMES BLACK/SILVER
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XGAMES WHITE/RED



UNICOLOR
KIDS

	 CASQUE IN-MOLD 
	 ULTRA LEGER
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort

	 ULTRA LIGHT IN-MOLD 
	 HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort

XXS(51-52) ET XS (53-54)

UNICOLOR WHITE

UNICOLOR BLACK

UNICOLOR PINK

UNICOLOR BLUE
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	 CASQUE EN ABS 
	 Norme CE en 1077
•	 Oreillettes souples et mousse 
	 intérieure hypoallergénique
•	 Système de ventilation multiples
•	 Molette de réglage de tailles rembourrée 
	 pour un excellent maintien et plus de confort

	 ABS SKI HELMET
	 CE en 1077 Certification
•	 Soft and hypoallergenic inner 
	 foam and earpads
•	 Multi-holes ventilation system
•	 Padded size adjustment  
	 for excellent support and comfort

RENTING
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WHITE PINK

CRAIE BRONZE
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ADULT GOGGLE
PHOTOCHROMIQUE

	 MASQUE DE SKI 
	 Norme CE en 1077
•	 Masque photochromique et magnétique 
	 avec miroir Revo de cat 1 à 3
•	 Antibuée
•	 Monture TPU

	 MASQUE DE SKI 
	 Norme CE en 1077
•	 Masque photochromique 
	 avec miroir Revo de cat 1 à 3
•	 Antibuée
•	 Monture TPU

	 SKI GOGGLE 
	 CE en 1077 Certification
•	 Photochromic and magnetic ski goggle 
	 with Revo mirror shield cat. 1 to 3
•	 Anti-fog
•	 TPU Frame

	 SKI GOGGLE 
	 CE en 1077 Certification
•	 Photochromic ski goggle with 
	 Revo mirror shield cat. 1 to 3
•	 Anti-fog
•	 TPU Frame

BLACK BRONZE KAKI BRONZE

GREY BRONZE

WHITE PINK

BLACK YELLOW

KID GOGGLE
PHOTOCHROMIQUE



MAGNET BLACK 

2ÈME ÉCRAN + HOUSSE DE RANGEMENT

MAGNET WHITE 

MAGNET

PHOTOCHROMIC GOLD LENS

PHOTOCHROMIC BLUE LENS

CATEGORY 1 LENS

LENSES

34 WINTER 2026 35WINTER 2026



SUNGLASSESSUNGLASSES

LR MARRON

GLACIER NOIR

• PROTECTION UV, 400 CAT. 3
• MONTURES TR 90

• PROTECTION UV, 400 CAT. 3 POLARISÉ
• VERRES MIROIR
• MONTURES TR 90

LM GRIS

LM BLEU

LM ROUGE

LP4 TRANSPARENT /BLEU LP3 MARRON / VERT

LPM NOIR /BLEU LPM MARRON /MARRON

LP2 NOIR /BLEU LP2 TRANSPARENT /ORANGE

LP1 KAKI / NOIR LP1 BICOLORE / ROUGE

GLACIER KAKI

GLACIER BLANC
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PROTECTION
 DOS

LE D3O ® EST UNE MATIÈRE ORANGE DILATANTE 
QUI PRÉSENTE LA PARTICULARITÉ DE CHANGER 
DE COMPORTEMENT MÉCANIQUE SELON QU’ELLE 
SOIT DÉFORMÉE LENTEMENT OU RAPIDEMENT.

Manipulé lentement, le D3O ressemble à de la pâte à modeler, 
mais soumis à un choc, il absorbe et disperse l’énergie avant de 
retourner instantanément à son état souple.

le D30 est constitué de molécules «flottantes» fluides mais capables 
de se «verrouiller» ensemble et instantanément (moins de 10 
millisecondes) en cas de choc. Dès que l’impact est passé, les mo-
lécules retrouvent leur état fluide.

D3O ® IS A DILATING ORANGE MATERIAL WHICH HAS 
THE PARTICULARITY OF CHANGING ITS MECHANICAL 
BEHAVIOR DEPENDING ON WHETHER IT IS DEFORMED 
SLOWLY OR RAPIDLY.

Handled slowly, D3O looks like a modeling clay, but when 
subjected to a shock, it absorbs and disperses energy before 
instantly returning to its flexible state.

The D3O is made up of fluid “floating” molecules capable of  
locking” together and instantly (less than 10 milliseconds) in 
the event of an impact. As soon as the impact has passed, the 
molecules return to their fluid state.

PS06
PROTECTION DORSALE

BACK PROTECTOR

XS - S - M - L - XL

	  
	 Norme CE : en 1621-2 : 2012

•	 Protection dorsale avec plaques 
	 D3O dans le dos permettant 
	 une protection maximale
•	 Les empiècements en Mesh 
	 permettent une grande respirabilité
•	 Coutures plates
•	 Doublures douces et respirantes
•	 Scratch sur la ceinture pour 
	 un meilleur maintien

	  
	 CE Norm: en 1621-2 : 2012

•	 Back protector with D3O parts on 
	 back providing maximum protection
•	 Mesh sections allow great breathability
•	 Flat seams 
•	 Soft and breathable linings
•	 Scratch on the belt for better support
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PROTECTION
 DOS

PS08
GILET DORSAL INTÉGRAL

BACK PROTECTOR JACKET

S - M - L - XL

	 Norme CE : en 1621-2 : 2012 
	 en 1621-2 : 2014 - en 1621-3 : 2018 niveau 1

•	 Gilet dorsal intégral avec plaques D3O dans  
	 le dos, sur les épaules et les coudes 
	 permettant une protection maximale
•	 Les empiècements en Mesh permettent une  
	 grande respirabilité
•	 Coutures plates
•	 Doublures douces et respirantes
•	 Zip sur le devant
•	 Scratch sur les bras pour un meilleur maintien

	 CE Norm: en 1621-2 : 2012 
	 en 1621-2 : 2014 - en 1621-3 : 2018 level 1

•	 Full back jacket with D3O parts on back, 
	 shoulders and elbows providing maximum  
	 protection
•	 Mesh sections allow great breathability
•	 Flat seams 
•	 Soft and breathable linings
•	 Zip on the front
•	 Scratch on the arms for better support
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PROTECTION
 DOS

PS07
GILET DORSAL

BACK PROTECTOR VEST

KIDS : XXS - XS - S

ADULTS : S - M - L - XL

	 Norme CE : en 1621-2 : 2014 
	 en 1621-3 : 2018 niveau 1

•	 Gilet dorsal avec plaques D3O dans 
	 le dos permettant une protection maximale
•	 Les empiècements en Mesh permettent 
	 une grande respirabilité
•	 Coutures plates
•	 Doublures douces et respirantes
•	 Zip sur le devant

	 CE Norm: en 1621-2 : 2014 
	 en 1621-3 : 2018 level 1

•	 Back jacket with D3O parts on back 
	 providing maximum protection
•	 Mesh sections allow great breathability
•	 Flat seams 
•	 Soft and breathable linings
•	 Zip on the front
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PROTECTION
 DOS

PS10
MAILLOT DE PROTECTION D3O

D3O BASE LAYER

S - M - L - XL

	 Norme CE : en 1621-2 : 2014 
	 en 1621-3 : 2018 niveau 1

•	 Sous maillot de protection sans coutures
•	 Protections dos et épaules, Inserts D3O
•	 Tissu respirant
•	 Bonne thermorégulation de la chaleur 
	 corporelle

	 CE Norm: en 1621-2 : 2014 
	 en 1621-3 : 2018 level 1

•	 Seamless protective base layer
•	 Back and shoulders protectors, D3O inserts
•	 Breathable material
•	 Good body heat thermoregulation
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PROTECTION
 DOS

PS 14 
GILET DORSAL D3O ULTRA LIGHT 

AVEC SYSTÈME RECCO

ULTRA LIGHT D3O BACK PROTECTOR VEST
WITH RECCO SYSTEM

XS - S - M - L - XL

	 NORME CE : EN 1621-2:2014

•	 Gilet dorsal ultra light avec plaque 
	 D30 Viper Air et système RECCO
•	 Protection maximale et grande légèreté 
•	 Unisexe grâce à ses pattes de resserrage 
	 sur les côtés 
•	 Des empiècements en mesh permettent 
	 une grande respirabilité
•	 Coutures plates
•	 Zip sur le devant 

	 CE Norm: en 1621-2 : 2014

•	 Ultra light back protector vest with 
	 D3O Viper Air insert and RECCO system
•	 Maximum protection and great lightness 
•	 Unisex thanks to its tightening tabs 
	 on the sides 
•	 Mesh sections allow great breathability
•	 Flat seams
•	 Zip on the front

Le système de secours RECCO est 
un dispositif électronique permettant 
de localiser une victime ensevelie en 
cas d’accident d’avalanche ou toute 

personne perdue dans la nature.

The RECCO rescue system 
is an  electronic device allowing 

the location of a buried victim in 
the event of an avalanche accident 

or any person lost in nature.
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SHORT
DE PROTECTION

PS05
SHORT DE PROTECTION

PROTECTION SHORTS

XXS - XS - S - M - L - XL

	 Norme CE : en 1621-2 : 2012

•	 Une plaque D3O à l’arrière 
	 permet une protection optimale
•	 Coutures plates
•	 Doublures douces et respirantes
•	 Scratch sur le devant pour 
	 un meilleur maintien

	 CE Norm: en 1621-2 : 2012

•	 A D3O piece on the back 
	 allow perfect protection
•	 Flat seams
•	 Soft and breathable linings
•	 Scratch on the front 
	 for better support
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PS04
SHORT D3O COMPLET

FULL D3O SHORTS

XS - S - M - L - XL

	 Norme CE : en 1621-2 : 2012

•	 Des plaques D3O sur les côtés 
	 et à l’arrière permettent une 
	 protection optimale
•	 Coutures plates
•	 Doublures douces et respirantes
•	 Scratch sur le devant pour 
	 un meilleur maintien

	 CE Norm: en 1621-2 : 2012

•	 D3O pieces on the sides 
	 and on the back allow 
	 perfect protection
•	 Flat seams
•	 Soft and breathable linings
•	 Scratch on the front 
	 for better support

SHORT
DE PROTECTION
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PS11
PANTALON D3O COMPLET

FULL D3O PANTS

S - M - L - XL

	 Norme CE : en 1621-2 : 2012

•	 Des plaques D3O sur les côtés 
	 et à l’arrière permettent une 
	 protection optimale
•	 Coutures plates
•	 Doublures douces et respirantes
•	 Scratch sur le devant pour 
	 un meilleur maintien

	 CE Norm: en 1621-2 : 2012

•	 D3O pieces on the sides 
	 and on the back allow 
	 perfect protection
•	 Flat seams
•	 Soft and breathable linings
•	 Scratch on the front 
	 for better support

PANTALON
DE PROTECTION
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PROTECTION
GENOUX

PROTECTION
COUDES

PS01
PROTECTION GENOUX

KNEE GUARD

XS - S - M - L - XL

PS02
PROTECTION COUDES

ELBOW GUARD

XS - S - M - L - XL

	 Norme CE : en 1621-2 : 2012

•	 Genouillère offrant une grande 
	 mobilité et une protection D3O
•	 Les empiècements en Mesh permettent 
	 une grande respirabilité
•	 Coutures plates
•	 Doublures douces et respirantes

	 Norme CE : en 1621-2 : 2012

•	 Protection coudes offrant une grande 
	 mobilité et une protection D3O
•	 Les empiècements en Mesh permettent 
	 une grande respirabilité
•	 Coutures plates
•	 Doublures douces et respirantes

	 CE Norm: en 1621-2 : 2012

•	 Knee guard offering great mobility 
	 and D3O protection
•	 Mesh sections allow great breathability
•	 Flat seams
•	 Soft and breathable linings

	 CE Norm: en 1621-2 : 2012

•	 Elbow guard offering great mobility 
	 and D3O protection
•	 Mesh sections allow great breathability
•	 Flat seams
•	 Soft and breathable linings
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PROTECTION
POIGNETS

PS03
PROTECTION POIGNET

WRIST GUARD

XS - S - M - L - XL

PS20
GENOUILLÈRE FERMÉE

CLOSED KNEE SUPPORT

TAILLE UNIQUE

PS21
GENOUILLÈRE RENFORCÉE

KNEE STABILIZER 

TAILLE UNIQUE

PS22
GENOUILLÈRE ATTELLES

KNEE STABILIZER WITH SPLINTS

TAILLE UNIQUE

GENOUILLÈRES
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PROTECTION 
CONTRE LE FROID

PS001
MASQUE NÉOPRÈNE

NEOPREN SKI MASK

TAILLE UNIQUE

PS09
GANTS SKI

SKI GLOVES

6 - 7 - 8 - 9 - 10

PROFILE
CAGOULE EN SOIE

SILK HOOD

TAILLE UNIQUE

PS41
GANTS EN SOIE

SILK GLOVES

S - M - L - XL

PS12
MOUFLES SKI

SKI MITTS

S - M - L - XL
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ACCESSOIRES

PS42
1/2 CRAMPONS ANTI-GLISSE

HALF ANTI SLIPPERY STUDS

TAILLE UNIQUE

PS43
CRAMPONS ANTI-GLISSE

ANTI SLIPPERY STUDS

S - M - L - XL
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PS100
PROTÈGE MALLÉOLE

LATEX MALLEOLUS PROTECTION

4 PIÈCES

PS101
PROTÈGE TIBIA

LATEX TIBIAL PROTECTION

4 PIÈCES

PS124
PROTECTION TIBIA

SILICONE TIBIAL PROTECTION

2 PIÈCES

PS126
PROTECTION MALLÉOLE

SILICONE MALLEOLUS PROTECTION

4 PIÈCES

ACCESSOIRES PANSEMENTS

PS1001
PANSEMENTS AMPOULES TALONS

HEEL BLISTER PLASTERS

6 PIÈCES

PS1012
PANSEMENTS MALLÉOLES

MALLEOLLUS PLASTERS

4 PIÈCES

PS1003
PANSEMENTS AMPOULES MIXTES

MIXED BLISTER PLASTERS

3 + 3 PIÈCES

PS1013
PANSEMENTS TIBIAS

TIBIAL PLASTERS

2 PIÈCES
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www.prosurf-shop.com

DISTRIBUÉ PAR PW SPORT
15 RUE RIVAY 92300 LEVALLOIS-PERRET - FRANCE

pwsport@wanadoo.fr

+33 (0)6 60 36 59 09


